42 Pontes: T'he Biructure 


house and thosc of her 


street, then Шо NW 
60 cubits, Н there 
other side of Шо е 
roughly 60 x 2 


а square 


rather 
On the other hu н new house ів 
relained for tho NW side we arrive nt more sig- 
Assuming that the srect that 
separates her houso from that 
cast continues the “ Kinga Street” 
the Temple fr 
of tlie Temple (1 
X, Mosca, Yeza 
y 60 cubits. Two houses М} 
would give the NW-SE aide of the Temple rou, 
20 cubits. This last figure ба further substa: 
hy the fact that the Tempie was сейей by cedar 
wood (А.Р, 30:11). As observed by Kracling, a 
“cedarwood roof obviously made a narrow build. 
ing necessary.” "Phe Temple, then, wi 


“The “K” Indicates 
another house or empty |. 
hovecs of Marduk and Hose: 


ре 
P, ZAW, fi (1927). 1030. It 
ng just Aoo narrow Ке imagines 
muat bave been, We сап тшт: beams аа 
10 cubita (rou, supposing a 


—eroaing the Temple lengthwise 
im two, И by 'rz we are to 
such an abies cilicia then the 2 
spanned, 


4 Orientation of ihe Jewish Temple a. Elephantine 


о 


а госіапдіс whose dimensions remind опе of. 


loward Jerusalem was to be 
pogues of the seeond 
while Ше earliest written evidence 
ion of prayer toward Jerusalem was 
from the middle of the third 
CE We may now date the sacred 
orientation as early as the aixth century when the 
Temple is first known to have been im existence 
(A.P. 30:13-14). So whatever prompted these 
Jewish soldiers ta erect a Temple on thia Egyptian: 
island outpost, it apparently was not opposition 
to Jerusalem.* If when ti Temple was de- 
зігоуей in 410 by Egyptian priesta in collaboration 
with the Persian governor (A.P. 30:4-13), they 
looked for some sort of interccssion from the 
priesthood nnd nobility of Jerusalem, it was doubt- 
less because ; like their brethren during the 
time of Philo, regarded their residence ва their 
“fatherland” but Jerusalem as their "mother 
city” (cf. In Flaccum, vii. 45-46). 


M Bee most recently F, Landsberger, “The Sacred 
Direction in Synagogue and Church," 4/UCA, 28 (1957), 
181. 


he material of Solomon and the implications of. 
the conclusions reaeled aUove for dating the origin of 
the Jewish сојапу at Elophantine. 
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WESTERN LOANWORDS IN MODERN PASIUTO 


Пенвккт Penze 


Umvaasiry or 


мозт iocur lexical problems 
ages of Asin is the influence of 
culture and medern technology on the 
ry. Pashto is the language spoken mostly 
ast, south, and southwest of. Afghanistan, 
the northwest об West Pakistan und їп the border 


the language of Afghanistan, but only а 
regional language in Pakistan, which favors Urdu. 
А major part of the learned and scientific vocabu- 
Тату of Pashto has been тей from the Persian- 
Arbic tra and the number and status of 
these lenus troubled Јемсортарћега in the past 
(e.g. И. W. Below; ef. his Dictionary of tha 
Pukkhio Language, preface, р, 

will denl with the loanwords from Еп, , 
and German found in the modern literary lan- 
guage und in tho cducnted speech of. Afghanistan. 
It is bared in the main on the investigation of tho 
тер of tho Kabul dailies Лешад end, ра 
larly, А2148 from June, 1958, to May, 1959, as well 
аз оп work with educated speakers of Pashto? We 
will deal with the following aspects of the loan- 
word problem: the fields of meaning represented 
in the corpus (81); the phonemies of the loan. 
words and their sources (8 2) ; their morphological 
features (83); the morphemie variation among 
loanwords (84). 


1: Тик Conrus or Westens LoaNwonps 
sources that we find in 


ie worda from Weste: 
the Pashto lexicon reveal the arcas in wl 
em wnys, cultures, nnd technology have infuenced 
the country: the fam ürler und Sachen" 


Shaker (from К 

ork im Kabul wan пике] by а grant from 
the Horace 1, Rackham School of Graduate Studies of 
Ше University of Michigan; the work in Ann Arbor ii 
linked to the Nesearch Р 


haker), respectively. The колізія ol 
Hiwdd and Гаал оеепггепсен aro novel 
rarely, given. 


correlation renn 


), of Wosiern тисавиги 
(81.2) are loanwords, We 
find among them terms for European elo 


administrative termo (6 1.4) ; scientific 
nological vocabulary (81.5), particularly in the 
field of motor transport (81.6) ; terms in medi- 
tino and education (81.7), culture and sport 
(81.8). We cannot quote the entire loanword 
corpus, but shall {гу to include the most repre- 
sentative examples, which are usually listed alpha- 
betically in each gro 


1.1. Geographical Terms 

Most of the names of foreign countries and 
nationalities arc derived from English, some of 
ihem from French? Examples are: amrikā, 
amriba ‘America? dstorià, дїї ‘Austria? 
(French Autriche), &obüsoledkin (Sh), kő- 
sahoükiyi (E) ‘Czechoslovakia, donmárk * Den. 
mark; forins, [этїлїп ‘France’ (F France) 
"hdlénd (Sh), hàlind, haiand, hálind (E), haland 
(Gh) Holland, inglis, angrért * English’ (Е 
anglais), јата (Sh), jarmen, almán (E)* 


пати Norway, naway züdnd, niwsind Моя 
Лепа (Sh) ‘Poland, sawidon (Sh), 
siwidan (E), sowidan (Gh) 'Sweden? (German 
un ‘Ceylon? suitzsriind, sawis, 
"Switzerland! (F Suissa), lay- 
nd? yugõssläwiya (Sh), шд. 
заїди буа (Е) “Yugoalavin? 


ше transcription symbola ате wed in this 
о worda: 


һе one used in my ram. 
Рсасгіріісе Btudy of (hc Dielcct of 
ACLS, 


1955), quoted below аз Gram 
* CI. Ta Bogdanow, " Stray 
Joursal Proe. Ла. Soc. Hengal, 


А, 
ipqupam umo), шј eroaa, sua) "(мори D) 
ширин, supfipaiy 'uzpfitpnis "unhos ‘sonou 
рода, модем “jagde "rode Koxoou ‚ yp NGOO, 
петој Spainy „одизџацу, fuo соу] oy 
zoomu моцу {пом ydg usasa у 
“(азәр д), 
бр} oqoy ‘(Pagus qp) „озуво 
ршсчуз fafs, faje p10201 , ўд 
D) opm, piip үп mey "(ann 
D) amo, appo "unge бату "(Фу 0) 
«що, 401 "пр "ang 120002, Japrupy ‘Jaesuvy 
Чә д) 935, deg ajeg "(петр D "палиш 
A amu "Sugp) ansaya 'puuq, урш релш 
"(шләғају f) делш д) unosnu, тершщ ‘олш 
“шойгрш “штйттш /'joyoq , piny злу, шеру, “шу 
*(euimap д ‘Dwg ту "ушюр ил) ‚щй, шыр 
fmepucp ‘oup ,'aswopwoiq, ppypiug “рург 
“Copan 3) „181919, dsejan 2140 :spioauno ош 
рә}пш}шод asuy sontanow [uos pus рипа) 
эшләу, pods ‘mpos femmo "EI 


‘payqu оруу 


сапа, span "(мотроизозиз a) п 
-WUIDOUA, зорив "upisUUIRqUm auawa, шш 
-ypa ‘(unuoppuog p) ,umuoymum,, шебыруриш 
"шпбнојриоз ‘(muoj D) viaou, piippu 
tyäupmu “(ттиәл{шр {у 'szwanjfus д) ,uruang 
-up, раштуа efe, шз тыс :әшәрәш 
Jo рәр әр ut anoo) врзомивој Hurmo]o] ou], 
сЧйрөзофәв, зүү “(anug #)) 
«1ш шә, aputus "(эриг 3) ‚ әзлЗәр s,10[atonq 
Jo зарјоц , psuysy “(2зи22 4) ‚оәзйәр азојацоиц, 
тщз «(еро Д) oqod, vm "жар "(2лој 
шор 4) , Азоуводи , зртура ту ‘(inoa g чалу 
D) ,әзїпоә, rap ‘sang *(22u2/2fuo9 4) „озпузо1, 
вишејиту “Чтамоцор, digoj "digo. (yir 
0 mf д) adaos “пәк, гроф "цоо 
"гполиј “(1940у2ор д) ,o1810320p , мердрр “ывутер 
'(erpou D Зпајгор д) „зорор, imprnp ыорүрр 
epy) :wouoaig wos Крош 'epioauso| Jo зәң 
sunu п puy am uonwonpo Bn jo ppy ap u[ 
SWIL 1921рәд pus [WüoDwonpg ‘2 1 


cSutpjas , бирт 
DABS, үрә „о, dnj ‘dng „ход-јоо), rqogini 
Чада ,'woryugiodstmer 5510dstuv:3 , dagdsunz] 1104 
тщш} ‘(ayos 4) оцы, 3:220) pfp iyaa, 


naras gp) mi п, 
‘amio ашым, Quoi Чим социа, 
оо ш, Jegeg (ега) 


snae; 
E 


орсо usopo jy ui gpag2t uve] 12215 A 


unqu uojstd , шп “(тәй Виз) „звповиз, 
1941 "0121 — founyound, mound „роуа 
терагтршни! /ралпулита, луи (зәйшгпи, 
dudumi /үзрәй, јорбимј ‘azad, sopd Snyd, бо 
tud (аш, још 'Cojopofoojow. 4) „аразојош, 
lequacjows Чајимојош "juypsarjotu „ли-зојош, 
anjou “(поро Bug) „по, мбојфси. сићојдош 
"бојати бојао ‘(paua 4) DUD, тибәр 
#ситийпү ‘sunsa „ову “лор, fca] быр] “(зәм 
Вид) „упланев saoup, зершүд еј 
ш цб) сид “ouyy оошуу „зојштиио, 
avjaanqapa 'зт}әлд soyuna , viqutae /qoyp, 
Sepp Фә oput, 3601 yal "рог јроца-Вицаоја, 
бим име биши „оци, ише} Iwa 
шергиз ‘anaua, uygpta 20 шш 
us) ‚(вро ev3, acjopieqo чаја 
Jawa, гыеб ты pawat, дб "36 Joumuip, 
ршушКор ‘ugo, чәр „азрва, белјед Hiq 
‘(sanoq 8и) „јела ‘uwo Biq, 25924 (эңип, 
рату очуп 1яашцвкә] ur села '(gousoq 304) 
‹фюоц, јомуф „род, Acpuq "pug "opum, popup 
(арка, pego цш шолу ромо:лоц waq ow 
vousucjuywur sj pus 100-аојош оцу jo med 4200 
seau зоўош шзаоцоә guy) suia әу о 3eou]y 


SUI, әәпипәўшрлд puv iiodsuviy зоор ^B'I 


(493A, йрт ‘(puun д 'jouung, 0) 
«uung, pug] jug] „зарлоза-одт), aepapqiudei 
„об, daj  {әшштабојәу Я чиштобојо 9) {шй 
cep), wuse wip “шыба usmsgedol 
auogdopy, (qp) чичко ваја undye] Читјејај 
*(aueydgjo А "uowds]a p) „әпоц әјәр, ший) 
tunj “unje 'ззилдәйДү, d&oj '(ucwiasp) 4) 


‹ op, мрЛгетјо ‘(yoru D) , 18000991, 
ppury "(иза D) ,enbrogoon , puro) gauia, 
{еш peur Guus “{рәдэог pom ius) jipa 
10 додо, уре opo: , pipa “aypa {әтә 
4) mmuowimd, jngupd 'йырытй /dumd, drw! 
“(зроду D) muo, зојрш ‘(aapuva `0) 
,ümugoour, уүшртїш '(doqosqijp 2) dooson Д) 
{ эйоәзозәрш , Чруеогаћрш «озера * (нацбозт Tl 
1) иоџболлш q) ‚эчоцйозәрш, unfoayApw 'ип/ 
-onpa juni оштули , (yg) чобијурш ‘obup 
"(әмтуэвоү f) “әширюш д) „ошшо «ашо! 
\зррш “шуш our, wiog (2да Виа) „901 
xa (-әцоцйор)) , pegaq продат „ајозопоа, #1] 
"jeaquiq '(әңәзрә 4) , (230441) poq nejd, 27 
"тоноу n puro 4) ‚шы, рада (шому : 
mouv, пашу ‘otup anad 101, рург 9j? 
'(voydomwns;) p) "иоцвоштаб д) ,puondo 

'sofa[d-pzo221 , ипўшриб army , miy (тып 1 


СА 


01v], оуысрі "ryuqef (оц, hog (пора D 
0729 А) ,"1212u62 , ипли (opio, papug "repr 
(fvg „био, ше ‘ung 'e3uo], Ácug : рамо:200 
ә] damy buoy [22:800049] jo ишпш ofau] y 
“(Puas д) „во 
"Колапв, замру "(әпи 4 у 
(2) чули «(озшәуу D) ‚зї a 
"(рујејопфе 3 "nejq8 D) ‹чозәроңв, fepe 
ganya "(pmuuef д) ujnunop, pmuaof ашар 
(tioy D ‘mop Д) wom, шејр ‘шпур “шп? 
| рзомитор мзојвад aru stro] опор suog 
Азтватзод үзгә, pue ogn"ebg 971 


(шарош) 
adug "ieg ёр, че fm 
popauuos [uw poo) ор 20joi 
вош, ш} „алоје (3utxo09) , 
4) гори "unor-uor 
jexend quod, ши 
товар] prowd, joqud , ajou, jor "jou «102, 
ара pp «Зи (21а), Sof аза, гур spp 
*(wpejmog д) „ород, 12704 capung, impusq 
„ход, iwamsog Ur уос, 'oeyog озш ‘seyo, 
рф :врломиној ais 504) оцу шозр ш} awon vaw} 
їз яшәр ртоцавтоц puu вуәәЇдо гор swiy euros; 
(авал воду, 
jor Чета '(uojopuod д) үззәяпопу “диз, 
(ug) smped ‘ungi „опдзам, (imswusoq 
309 npu piis '(әүшрдш ар) „грош, (ug) 
треш (qn). прош (1) pm aexoop, pel 
1902120 55702, 101 19102, зрру "(монугој уйча) 
«dn Suyssoip Чарот, мстај "(јавор "(dugr) ‚хә? 
“Зпозув, parh „4904, joq jng isuna изводу 
кд peytrosoida: oim Hunpop Jo воротуго плаво 


poog 'si»fq0 "20193010 "£'T 


"(оаушаорр а) „29099901, 
зрфарлр чофир "unqunsp чофиштр (228 
шаом g) „лоцшазон , «оривапи 'stquivmcu ооф 
-unmvu /'13q33() , зофоз ле angazo *(12qtuopdag 9 
*oaquiojdos д) „лошо, дурии фу рашири р 
cupis aoquipjas V , роба рабо Amp, (45) 
эйр} чира! "pi oung, (yg) мог emi (эш 


J V 
(tone 


•(ашшштригб д) ,ounspuag , шарршрг 
(junpusuiuo M {у junpupuiuos д) с зәрчтшщоо, 
иррмсшод 'uppupumh “{поциуүщ йш) мори 
yejjed '(yomaogg D ‘apama д) uibus, дош 
[opui (quer powepqugo Spaan) „ Тозәпой, цыш 
(арлибо д) pieng, fapó 'papó зоо, sosav 
олејо :spiomuwo aw uua Ати owog 
"(азурштоѓ д) , yerouzmot , 
тїш: uum, puns '(ортрлооа g) „181009, 
nivsos "Prqpásos '(swusmjoos д) ,шетеоо, 
visor ‘unele, wojny “шлш "(spa 4) 
sp:, [4 fumpueroJar, шприёзе/ы “(owas 4) 
buSon, unma ‘(zoddu 4) ,310do1, (49) 
dpa ‘jspdys ‘odpi “рты *(1o30104 D 'z1020104d 
) (10201020 , 1939192d: ,4в21028 , 1rij0ad *(uta245 
(ad. D 'euwziboud д) ,tumiSoid, wpebpsed 
jid ‘(omod д) ,2onod, тусй "joo "mod 
qnd *(ofoad д) „1290011, радзей "72034 ‘(uvid D 
iid д) uwd, upd “(ргошај ов д) , uud , 
(15) мршојара upwpoapd. /&arod , зазір '(pwsow 
пошаом g) puou, үошыри брата ралды 
Kopy D Фин d) эп, ри Зїшпшшоо, (46) 
қаршсу /uiumunuoo, шетидшеј 'apmpuvo 


тт (Хродошов) uni p, шелортриру "ucavpipupy п) иу, ош "(nau ‚ (1942, “gado 
(vosso y f) ‘uosa 4) , oojjtururoo ^w (uvm 4) uam, "арш (Кеп, 


доо, мпатшеј ‘итќғнапу ‘(apoo 4) ‚әнш 
wo, pjang “ушр (023000, poajuvy "noii 
оз 'fuwduno, риюйшюд ‘(puqi 4) „још, 
вара 'onseuedur, rsspAMdus 'йпыЗ, йыб 
ишао, N “Ховзаошар, (up) їшсддштр 
ошар qeuoymopp tdiqeioimptp, ыту 
ysousqo , унрр "(тәбртт 4) ‚ойр, 201000 ^ 
Popp, qug „ова, 4009 "амебе 4) 
(аһан), suyay {apopo д) „чини, 
(эштә ду 


deae] "joo 'pemiqj "uci .'Kxuntmp, Ыра 
“ш (ug) зеам : yodu шозр ромаор Áppsour 
aw sijuotr amos wasn әцу JO виши оцу, 

!(opnaftgus2 д) 
{гуш ' (922u]u22 
иңүшр офати 
un&po “vipus 


,opuisliguoo , (4) рабу 
A) reum, pups Quen 
‘(opamp 1) pasa a) 


~ 


ngejo 
Apse Видин, тимир 
побили wsop mosg врзољилор ae swa) 
awos *osrgergstujurpu Ат 


тәвә ду JO Surau Suo 


шә, {204 рип глАршитшшру СР Suiuog әтә G'I 


үүнүү ичороју M) spaompo] тоа элин IF 
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2. Tur RENDERING ОР FonrioN PHONEMES IN 
Равито 


2.1. Pashto Short Vowels 

Pashto has the following short vowels which аге 
used to render phonemes in words: /i/ (allo- 
phones: lower high front nnd higher mid front), 
ја] (low central ог low back unrounded), /5/ (mid 
central and higher mid central), /u/(allophones: 
lower high back and higher mid back rounded). 

Pashto /i/ reflects the vowels of English bit and 
bet in inglisi, ‘jita, fläšip, sitimbar, simint, sivi, 
fikis; weak-stresse] German and French i in 
mürófün, mikrüsküb. /i/ alternates with /1/: 
тана, malin. (84. 3b below). 

Pashto /a/ renders the vowel of English but in 
gabal, jag, palak, pamp, fan; the vowel of Eng- 
lish bat in aksal, jak, janwars; the vowel of English 
pot in afsar, bam, baks, kanssr[; French and Ger- 
man a sounds їп paki “pact, sanatóriyum, tabla; 
with /r/ the medial phoneme in English Auri: 
jarmani, sarwë. Loud-atressed /a/ ia common be- 
Tore r1 n, where English вћота an unstressed glide 
аг а ву| : aksal, übtubar, тбјаг, 
pårsal, рддат, iwidan. /a/ often alternates with 
у: tabio, 

Pashto /2/ renders vowels in unstressed syllables 
cf English words and appears in personal or re- 
gional variation with /a/: јоттол (84. 3c below), 
arjontan,' Argentine, jali, drasj, rəžim, 

Pashto /u/ renders the loud-stressed vowels of 
English boot, foot, beauty in buf, fufbäl, tup, short 
German u in Мир, kullür, musik; German and 
French weak-stressed o in duktür, kumisyün, pulis. 
// frequently alternates with /ù/: tëlafun, буйт 
(84.3b below). 


2.2. Pashto Long Vowels and Dipthongs 
Pashto has in all dialecte the following long 
vowels which are всё to render foreign phonemes 
in hanwords: /8/ (mid front with raised allo- 
phones), /à/ (low central unrounded or low back 
Tounded), /0/ (mid back rounded with raised 
allophones). /i/ (high front) and /ù/ (high 
back rounded) occur in some Радно Фајсеја 
mainly when rendering phonemes in Persian lonn- 
worda (Grammar of Pashto, 865.3, 6.3). Two 
diphthongs /ay/ and /ay/ occur frequently. 
Peshto /6/, written ва the so-called "majhula 
yë; rendera {Ве diphthong in English bail: 08. 
far, 120, (ép, sarié; the теба] phoneme in Eng- 
lish beat in gër (beside gir), the vowel of English 


Рем; Western Loanwords in Modern. Pashto 


о 


bat in féfon, jék, pilénd; French aud Goman | 
and e sounds in aprél, sarwis, lisa (also lisa) 
séminár. 

Pashto /à/, which resembles in Pashto dialec 
either the vowel of English /а нег or ог la 
render both of them in loanwords, some of еді 
with а British English pronounciation һам 
brüdidaj, гапа, уйдя, kàrk, ribürd, wolibdl. Ki 
reflecta tha vowel of English pot in АЫ, Iar 
РИН; German and French a sounda in Atum (bt! 
aides atum), fábrika, kānāl, тајачуд, plan, rddiydt 
French nasalized a in didns, зва, ратова 
aünligrád, Zindarm; a before French palatali: 
sounds in ата, midi, Unusual is the rende 
in уйбат ‘rubber, рода “pliera? E 

Pashto /6/ reflects the diphthong in Engli 
boat: 280, 06}, тедјат, Нор. /6/ renders Englin 
or in тарт} (also ғара), spiri, |едизрбгј. 
alternates with /ü/ and /u/ in jón, пада, mon 
It renders German end French long o in гайгуй 
sOndlüryum, sõsyālisť, (abl, тиши. /ð/ 
brüdkis| may be partly а spelling pronunciati 
in bötal, рбдаг, (ónal тебесі the values of F b 
teille, poudre, Q Tunnel. 

Pashto /i/, written ез the so-called ‘ma' 
yë; гейесів (in some dislects only in в form 


aed 


Pashto /0/ reflects the loud.streased vowels 
English Doo! and beauty in рат, јал, also беў 
швп and French long и sounda; e. g., kultūr, grüp]] 
о sounda, particularly the nasslized French jj 
sound: duktür, bilün, kumisyàn, mibràfàn, milyüs 
айп, јап. 

Pashto /ау/ and /ay/ render the diphthong 9] 
English bie: layn, foyr, аур, wayr, and Фаул 
sdyins, /ay/ renders sometimes the vowel in Езу 
liah bat: h2lagnd, laynmayn (Gh), jay (Sh). 


2.3. Pashto Consonants 


stops render foreign voiced stopa: газ (bosidà] 
rikärg), såntigref “centigrade? (French, English! 
The Pashto vaicelesa velar fricative /х/ rende 
the German voiceless fricativo epelicd *ch^ dj 
{атайй, tazntkt, miztnik, 


Тема 


) The fortis prepalatal retroffexed stops /d/ 
mather he dentala /d/ and /t/ render 
h alveolur stops d und 4: bill, dabal, 
а, јат, Канада, фер (Grammar of Pashto 
Pashto /d/ und /t/ вест to render 
and Persian dentals: Айа], dimókrdst, 
iljun (все 84.4 below). 
revoculie position the Pashto semivowel /y/ 
usually alternating with /iy/, renders for- 
i wounds: тард, табу; maláryl, 


ie, nonsyllabie u, renders both 
w and v, French v and monwyllabie и: 
«атыб, вағшёх, вбиле, wayr, азила. 

/4 ів а phoneme borrowed from Porsien 
а Pashto, Pashto /p/ instead of /f/ appears 
ly in Persian and in Western loanwords: 
bipi and ЫЛ, pdbrika and fábrika (Grammar of 
Pashto 8$ 20.3, 38). 


( 


ihow unusual representations which reven! partly 
а tendeney toward dissimilation. Unusual are the 
reflexes in rabor, (због (besides габаг), where the 
retroflex lateral flap /r/ appesra; in mdiingan 
(besides m&ingan), where we Пай tha nasalized 
retroflexed Вега] Пар /n/ (Grammar of Pashto, 
8815, 19). 

(d) Some initial English clusters are rendered 
in Pashto with ап intrusive or prothetic vowel, 
which indicates the influence of а parallel Afghan 
Persian form: birik, си, és(éion, iring, gilds, 
gilàs, kilaginàm, siwiċ, siwidan. This vowel has 
often the quality of the vowel following the cluster: 
kalaé, palak, лим, sometimes kulup * club." 


Pashto /8/ renders English /st/ im dining, 
Hap, "оке" (/p/ for English final v). "There 
does noi seem {о be any connection with the 
Pashto dislecta! variation between /8/ and /a/ 
(Grammar of Pashto, $30. 8). In Peshawar the 
Clustor is frequently rendered by a simple con- 
sonant: [Zim “байо, [iem (Jslih, September 
8, in а Karachi dispaich), fü! ‘stool,’ ts, 


Trregularities in cluster representation ahow 
фифа with an intrusive vowol, panóari * puncture? 
lso Qazi Rehimullah Khan, The Modern Pushtu 
or, Vol. II (Peshawar, 1043), рр. 1730.: 
анні Пей Vocabulary," 
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{without /k/). Final /s/ im fil 


ticket? may 
plural form “ti 


2.4. Phonemic Substitution in Pashto 
(а) Tl 


"патов, 'épril). It ie usually possible to derive the 
foreign base-form from the phonemie shape of the 
loanword in Pashto. Differences in the 


Engl 


ribdrd, тїрдг{ reflect the type where postrocalic r 
is pronounced, гај, тарај the type where iL in 
not. 


ita vary in their phonetic 
suggesia а more 
ly borrowing Pashto 
dialect; /a/ in ајзаг, baka, on the other hand, a 
velar quality (вес 82.1 above). In somo Pashto 
lecta /à/ differs from /n/ only in ita quantity, 
in others it ів more velar and rounded. Thus 
different values in different borrowing dialects can 
render with perfect regularity of substitution Eng- 
lish or and ar and tho у i father, 
law, рої 

(c) The presence of Afghan Persian loanword 
forms and their influence on Pashto explains some 
тейелев (sce 62.21, d): situm with /t/, dimo- 
Езтам with /d/, sii with intrusive /i/, etc. 

(d) In some words of gencral Western currency, 
it sccms difficult to pinpoint tho deeisive influence 
of any particular language: e.g, тайл, lisi. 
Obviously several foreign base-forms hase con- 
tributed {о the phonemic shape of a few words: 
mizänik, sintigrej. 

(c) Although most af the loans must 
originally come in in their spoken form, the 
fluence of (ће foreign опћортарћу makes itself 
feli too. ТЬ sems to favor a pronunciation of 
postvocalic r, broad а values for 'a* (particularly 
before any п), а “Latin” value for ^w. сіс, 
€g, miró, plan, may ' May, sandtüryum, swilzar- 
lend, halànd, 

(f) Some exce 
due {о factors of intern tribution and associa- 
lion: e.g, m in -gan, /6/ in gélàs (homonymous 
with 810: “оһогту?), dy in påydal “pedal? (Рог- 
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and clas must not be confused with genuine 
dialectal differences. Weslern loanwords like other 


of the respective dialecta. 
(а) In the variation betweon the 
originally borrowed /f/ (89.30 n 


JW and the 


), /f/ is 


/ü/ sre mainly or ошу found in loanwords from 
Persian also Western loanwords show only /i/ and 
74] in colloquial s тёйн and тада, grüp 
and grup. Lower ullophones in some foreign pro- 
nunciation types may һе responsible for an oc- 
rasional rendering of English long high vowels by 
long Pashto mid vowels: gir nud gér, klinar, 
kolénsr (Sh), јап and јап. The alternation be- 
tween Pashto /0/ and /u/ and /è/ and /i/ respec- 
tively (for not fully stressed vowels) in loznwords 
in turn may рагу correspond {о а morpho- 
phonemic alternation between these vowels in some 
Pashto dialects, eg., in Kandahar (Grammar of 
Pashio, 885.2, 6.2): budija and bódija, Кита 
and Eómia, ilafun and tilifun. 

(с) Because of the distribution of the phonemes 
#57 end /a/ in their dialect, speakers of the 
Kandahar dialect often have /2/ when others pro- 
nounce /a/: sawidən (Sh), swédan (Gh); рәбип 
(Sh), pailun (E) ; põdər (Sh), радаг (E, Gh); 
бәт (Sb), bam (E). 

Different allophonic variation of /2/ and Лу 
and different phonetic characteristics of /à/ and 
/А/ in various Pashto dialects explain the variation 
in rendering foreign phonemes, particularly out- 
side of the main stress: giris and goris; livins and 
luins; рати}, ратй; dium, alum; Бит, 
kamra; 2984, agast, Ыб, {48 (cf. 8 2. 4b above). 

One reason why this interdialectal variation 
continues із the absence of a standard of pro- 
nunciation in Pashto and the character of the 
standard orthography, which cannot. 
опе form in preference to another, 


since it does 
not express moat of {ће distinctions involved with 
any consistency: /2/ and /a/ nre not written at 
all (Бут, бат); /i/ and /u/ can be written like 


тап) ; /0/ is written like 
{а/ or // (bódija, budija) ; /6/ is not necessarily 
differentiated from Л/ (gir, gir). 


"Cf. Herbert Penzi, "Orthography and Dhonemcs in 
Pashto (Afghan)," 403, LXXIV (1054), TA f. 


fif aud /ü/ (тана, 
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4.4. The Influence of Afghan Persian 

A frequent type of variation is thut between 
form influenced by the Afghan Persian shape otf 
the eame Western loanword and one not, or Jess, $ 


“N-raya’, farnari und fibrõari, [тишн 
ry’; sifimbar and siptimbar ‘September’; 
nd тапдап (Sh); kala and Мас 


features of the speech of the Persian-spen 1 
of Kabul have become models also for spcnkera oí 
Pushio. Afghan Persian shows exse 
samo loanwords as Pushto.” 
(а) Afghan Persian, unlike Pashto, lacks most. 
of the consonant clusters found in foreign worda; 
thus it substitutes intrusive and prothetic vowels 
(82.34). The foreign base-form supports a ren- 
dering closer to Pashto phonemes: baks, ‘baks: 
drüma, danima; iskiüél, sküšļ; prógnim, poré- 
gorüm, prügiràm; próia, porüia; spürl, səpů 
Нор, itp. 

(b) Pashto usually renders English /d/ andi 
Л Wy /d/ and /t/ respectively (82.3b nbove). 
The Persian forms with /d/ and /t/ for the foreign 
sound often appear as variants which some speakerg 
actually prefer in writing: dium (E), айша (Gh); 
gård (Е, Sh), гага (Oh); nikdyi, лому; pudin, 
pudin; тїї, raki; sit, aij; tónal, па 


5.1. Foreign Bases of Lonnwords 
shed ihat Western loanwords 


base-forma most]; 


le vocabulary obviously 
English: bangt “hood, pijrit 
ruck, lorry’; the pronunciation 


4.5. Adaptation and Readaptation of Loan-$i 
words 
"The process of adoption of new Western losni] 
words ја continuing, and we can observe ita correl 
tion to the advance of technology and the вргевй-Й 
ing of new scientific information in Afghanistan 
At first speakers who epeak the Western languag 
involved preserve in the adopted {апп more 
less the phonemic shape of the foreign liase-form3 
The adaptation to the phoncmic pattern of Dual! 
follows after some colloquial use, 
phemic shape may be infiuenced by t 
absence of corresponding morphemes 
(882.4, 3, зе). Ehen, however, speakers fuu ] 
with the foreign base-form and iis meaning тту 
tend to readapt any strong deviations fro : 
foreign model to the source again. Thi 
tendency may thus result in a variation 
adapted and readapied (or recently adopted?) 
forms of loanworde. Kxamples nre: iktsriz audi 


) Pmehio loanwords аго almost exelusively 


instancea the foreign orthog- 
у docs not eventually exercise some influence 
ic shape of the borrowing (e.g, 
riforondum), (82.4e nbore) 


onetie and phonemic differ- 
borrowing Pashto dialects (84.3 


* The news atories in Faidh written in Persiau and со 
to Pashto itema in tho 
Bogdanow, 


tamination (таар, 82,47), Some- 
-forma from several languages seem to 
e Pashto reflex: e.g, mirānik, 


above); J. 1 
Colloquiat Kabul Persian (Monterey, Calil.: Army Lau. 
guage School, nd.) 
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тдрбиј, vinligrej, stdMdiyum, 


ёт. 
Some Pashto forme reflect 


only the first part of 
ing "steering. wheel 
müļar "iotor-ear" 


в foreign compound: 
{аур "typewriter, 
83.42), fim ‘t 


erence in 

or range between the loanwords and 

r foreign base-forms: e.g, Minar *driver's 

assiitant, fion “dressing up, kêbal “telephone. 

exchange, fikis ‘ticket, postage stamp.’ м “sent, 
ёги ‘elmin? refer only to motorransport. gids 
rinking-vessel." 

(d) IL ia obvious that th 
forms is always direct, 
sort (o lonn.translntion. 
jot easily be imitated by native for- 
In а few instances western loanwords 
rempelo with other Pashto forms: bagay and gàdoy 
‘tonga’; kdlar besides йа collar, EZ and БЦ. 
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5.2. Phonemic and Morphemic Features of 
Loanwords 
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5.3. Variation among Loanwords 
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shape in varying degrees are much more frequ 
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